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Avertissement:
Le recours à des mesures de contrôle, à des ajustements ou à des procédures autres que 
celles précisées ici peut entraîner une exposition au rayonnement dangereux.

Le symbole éclair en forme de flèche, situé dans un triangle équilatéral, est destiné à 
alerter l'utilisateur de la présence d'une "tension dangereuse" non isolée dans le boîtier
 du produit pouvant présenter une ampleur suffisante pour constituer un risque de choc 
électrique pour les personnes.

Le point d’exclamation dans un triangle de présence d’instructions importantes
 d’exploitation et d’entretien (entretien) dans la littérature accompagnant 
le produit.

ATTENTION: POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'ÉLECTROCUTION,
 N'ENLEVEZ PAS LE COUVERCLE (OU L'ARRIÈRE). AUCUNE 
PIÈCE RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR À L'INTÉRIEUR. 
RÉFÉRER L'ENTRETIEN À UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et aucun objet rempli
 de liquides, comme des vases, ne doit être placé sur l’appareil.

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE.
 NE PAS EXPOSER CET APPAREIL À LA PLUIE OU L’HUMIDITÉ.
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 Consigne de sécurité importante
 Lisez avant d'opérer l'équipement

1. Lisez ces instructions.
2.Gardez ces instructions.
3.Tenez compte de tous les avertissements.
4.Suivez toutes les instructions.
5.Ne pas utiliser cet appareil près de l'eau.
6.Nettoyer uniquement avec un chiffon sec.
7.Ne bloquez aucune des ouvertures de ventilation. 
Installez-les conformément aux instructions du fabricant.
8.Ne pas installer à proximité de sources de chaleur comme des radiateurs, des 
registres de chaleur, des réchauds ou d’autres appareils (y compris desamplifi-
ca-teurs) qui produisent de la chaleur.
9.Ne pas nuire à la sécurité de la fiche polarisée ou de type de mise à la terre. Une 
fiche polarisée a deux lames avec l’une plus large que l’autre. Un bouchon de type 
mise à la terre a deux lames et une troisième broche de mise à la terre. La lame 
large ou troisième broche sont fournis pour votre sécurité. Lorsque la prise fournie 
ne rentre pas dans votre prise, consultez un lectricien pour le remplacement de la 
prise obsolète.
10.Protéger le cordon d’alimentation contre la marche ou le pincement, en 
particulier sur les bouchons, les récipients de commodité, et le point où ils sortent 
de l’appareil.
11.Utiliser uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.
12.Utilisez uniquement avec un chariot, un pied ,un trépied, un support 

13.Débranchez cet appareil en cas d'orage ou pendant les longues périodes 
d'inutilisation.
14.Renvoyer tout le personnel d’entretien qualifié. L’entretien est requis lorsque 
l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit, par exemple si le cordon 
ou le bouchon d’alimentation est endommagé, si du liquide a été déversé ou si des 
objets sont tombés dans l’appareil, ou si l’appareil a été exposé à la pluie ou à 
l’humidité, ne fonctionne pas normalement ou a été abandonné.
15.Ce produit peut contenir du plomb et du mercure. L’élimination de ces matières 
peut être réglementée en raison de considérations environnementales. Pour toute 
information sur l’élimination ou le recyclage, veuillez contacter vos autorités locales 
ou l’Electronic Industries Alliance (vninv.eiae.org).
16.Dommages nécessitant un service - L’appareil doit être entretenu par du 
personnel de service qualifié lorsque :
A. Le cordon d’alimentation ou le bouchon a été endommagé;
B. Des objets sont tombés ou du liquide a été déversé dans l’appareil; 

ou une table spécifiés par le fabricant ou vendus avec l'appareil.
 Lorsqu'un chariot est utilisé, faites attention lorsque vous 
déplacez la combinaison chariot / appareil afin d'éviter toute
 blessure due au renversement.

C. The appliance has been exposed to rain
D.L’appareil ne semble pas fonctionner normalement ou affiche un changement 
marqué de performance
E.L’appareil a été abandonné ou l’enceinte endommagée
17.Qualité / Stabilité - Tous les téléviseurs doivent être conformes aux normes 
internationales de sécurité internationales recommandées pour les propriétés 
d'inclinaison et de stabilité de la conception de son boîtier.
 Ne pas compromettre ces normes de conception en appliquant une force de 
traction excessive à l’avant ou au dessus de l’armoire, ce qui pourrait éventuelle-
ment renverser le produit.Aussi, ne pas mettre en danger vous-même, ou les 
enfants, en plaçant des équipements électroniques sur le dessus de l’armoire. Ces 
articles pourraient, sans le moindre doute, tomber du haut de l’ensemble 
et causer des dommages aux produits et des blessures
18.Montage au mur ou au plafond - L’appareil ne doit être monté sur un mur ou 
un plafond que selon les recommandations du fabricant.
19.Lignes électriques - Une antenne extérieure devrait être située loin des lignes 
électriques
20.Échouement de l’antenne extérieure - Si une antenne extérieure est connectée 
au récepteur, assurez-vous que le système d’antenne est mis à la terre afin de 
fournir une certaine protection contre les surtensions et les charges statiques 
accumulées. L’article 810 du Code national de l’électricité, 
ANSI/NFPA no 70-1984, fournit des renseignements sur la mise à la terre 
appropriée du mât et de la structure d’appui, la mise à la terre du fil de raccorde-
ment à une unité de décharge d’antenne, la taille des connecteurs de mise à la 
terre, l’emplace-ment de l’unité de décharge de l’antenne, le Raccordement aux 
électrodes de mise à la terre et les exigences relatives à l’électrode de mise à la 
terre. Voir la figure ci-dessous
21.Entrée d’objets et de liquides - Il convient de veiller à ce que les objets ne 
tombent pas et que les liquides ne soient pas déversés dans la fermeture par les 
ouvertures.
22.ATTENTION À L’UTILISATION DE LA Pile - Pour prévenir les fuites de batterie 
pouvant causer des blessures corporelles, des dommages matériels ou des 
dommages à l’unité 
• Installer toutes les piles correctement, avec + et - alignées comme indiqué 
sur l’unité
 •Retirez les piles lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant longtemps.
23.L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et 
aucun objet rempli de liquides, comme des vases, ne doit être placé sur appareil.

Note à l’intention de l’installateur du système de câblodistribution : Ce rappel est fournipour attirer l’attention de l’installateur du système de câblodistribution sur
 l’article 820-40 duNEC qui fournit des lignes directrices pour la mise à la terre appropriée et, précise en particulier que le câble doit être raccordé au système de mise
 à la terre du bâtiment, aussi près que possible du point d’entrée du câble

EXAMPLE DE MISE à LA TERRE D’ANTENNE

par NEC CODE ELECTRIQUE NATIONAL

PINCE DE MASSE 
ANTENNE EN FILS

UNITÉ DE DÉCHARGE D'ANTENNE
(NEC SECTION 810_20)

CONDUCTEUR DE TERRE
(NEC SECTION 810_20)

PINCE DE MASSE

EQUIPEMENT DE SERVICE ELECTRIQUE
SYSTEME D'ELECTRODES DE MISE A LA TERRE

(NEC ART 250,PART H)
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CHAPITRE 1 Introduction

Precautions
Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil.
Conservez ces instructions pour une utilisation 
ultérieure.
Produit
• Ne bloquez pas et ne couvrez pas les ouvertures de 
ventilation sur la couverture arrière.
• Ne poussez pas d’objets de quelque nature que ce 
soit dans cette unité par les fentes de l’armoire, car ils 
pourraient toucher les pièces de transport ou de 
court-circuit, entraînant un incendie, un choc 
électrique ou des dommages à l’unité.
• Ne tentez pas d’ouvrir l’armoire car cela peut causer 
des dommages. Il n’y a pas de pièces à l’intérieur que 
vous pouvez servir par vous-même. Adresser tous les 
services d’entretien au personnel qualifié.
• Ne touchez pas la surface de l'écran avec les doigts 
car cela pourrait rayer ou endommager l'écran du 
télévision
• Ne pas toucher l’écran de télévision avec une 
pression forte, car cela peut endommager gravement 
l’écran de télévision.
Puissance et prise
• Débranchez l’appareil dans les conditions suivantes:
  -Si l’appareil ne sera pas utilisé pendant une longue             
   période de temps
  -Si le cordon d’alimentation ou la prise d’alimentation
    est endommagé
  -Suivez les instructions pour installer et ajuster le 
produit. Ajuster les commandes qui sont couvertes 
dans la présente instruction d’utilisation, car un 
mauvais réglage des autres commandes peut causer 
des dommages. Si cela se produit, débranchez le set 
et référez-vous au personnel de service.
  -Si l’appareil est soumis à l’impact ou a été laissé 
   tomber pour que l’armoire soit endommagée.
Cordon d'alimentation et câble de signal
• Ne laissez rien reposer ou rouler sur le cordon 
  d'alimentation et le câble de signal.
• Protéger le cordon d’alimentation et le câble de 
  signal contre le piétinement.
• Ne pas surcharger le cordon d’alimentation ou la 
  prise de courant.
• Ne pas exposer le cordon d’alimentation et le câble
  de signal à l’humidité.

Environnement d’utilisation
• Ne placez pas la télévision sur un chariot, un 
  support ou une table instable.
• Placer l’appareil sur un endroit qui permet une 
  bonne ventilation.
• Ne pas utiliser l’appareil près des zones 
humides et 
  froides. Protéger ll’appareil de la surchauffe.
• Gardez l’appareil loin de la lumière du soleil.
• L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes 
ou à des éclaboussures et aucun objet rempli de 
liquides,comme des vases, ne doit être placé sur 
l’appareil.
• Ne pas utiliser l’appareil près de la place de 
  poussière.
Nettoyage 
• Époussetez l’appareil en essuyant l’écran et
  l’armoire avec un chiffon doux et propre ou un 
  nettoyant liquide spécial.
• N'appliquez pas de force excessive sur l'écran 
lors
  du nettoyage.
• Ne pas utiliser d’eau ou d’autre nettoyant chimi-
que
  pour nettoyer l’écran, car cela peut endommag-
er la
  surface de l’écran de télévision.
l’instalation mural
Avertissement : Cette opération nécessite deux 
 personnes. Pour assurer une installation sécuri-
taire, observez les 
consignes de sécurité suivantes :
• Vérifier que le mur peut supporter le poids du 
   télévision et du montage mural.
• Suivez les instructions de montage fournies 
avec le support mural.
• Le télévision doit être installé sur un mur 
vertical.
• Assurez-vous d’utiliser uniquement des vis 
  convenant au matériau du mur.
• Assurez-vous que les câbles du téléviseur sont  
  placés de sorte que il n’y a pas de danger de 
  trébucher sur eux.
Toutes les autres consignes de sécurité concer-
nant nos téléviseurs sont également applicables 
ici. 
Remarque:
Les illustrations de cette publication ne sont 
fournies qu’à titre de référence.
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Introduction

PORTS:

Remarque : L’emplacement et les noms des ports de courant sur la télévision peuvent varier selon le modèle TV, 
et certaines ports de courant peuvent ne pas être disponibles pour certains modèles.

LAN 
pors RJ45 pour connexion à un modem externe ou à un équipement d’accès réseau.

SPDIF
Cette port peut être utilisée pour connecter un récepteur audio numérique compatible.

Port ANTENNE (entrée)
Permet de connecter un câble coaxial pour recevoir le signal de votre antenne, de votre câble ou de votre décodeur.

Prises LINE OUT
Utilisez une fiche stéréo de 3,5 mm pour connecter votre télévision à un récepteur audio compatible.

Port HDMI (entrée)
Le port HDMI (interface multimédia haute définition) vous permet de connecter un périphérique, tel qu'un lecteur
 Blu-ray, avec une sortie HDMI pour une qualité d'image optimale. Il fournit également une connexion numérique non
 compressée acheminant les données vidéo et audio au moyen d'un câble à mini-port intégré.
- La fonction Audio Return Channel n'est port en charge que sur certains ports HDMI (ARC) de certains modèles.

Ports USB (entrée)
  Ces ports peuvent être utilisés pour connecter un périphérique USB.
Remarque: Le nombre de prises USB sur la télévision peut varier en fonction du modèle.

AV audio + mini ports vidéo (entrée)
Les ports AV IN peuvent être utilisées pour connecter une gamme d'équipements, notamment des magnétoscopes, 
des caméscopes, des décodeurs, des récepteurs satellite, des lecteurs de DVD ou des consoles de jeux. 
Le port VIDEO IN fournit une connexion vidéo composite. Les ports AV IN peuvent fournir une entrée audio pour PC.
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Introduction

Fonctions de Télécommande:
La plupart des fonctions de votre télévision sont disponibles sur le menu qui apparaît à l’écran. La télécom-
mande fournie avec votre appareil peut être utilisée pour naviguer dans les menus et configurer tous les 
paramètres généraux.

FAV LIST

FAV

OK

EXIT

0-9

LIST

+/-

SUBT.

USB

TEXT

Lang

+/-P

Zoom

APP

Colored buttons

SLEEP

EPG

PRE-CH

(MUTE) Couper le son
(POWER) Allumer / mettre en veille le télévision
(Touches numériques) entre les numéros de canal
Afficher la liste des favoris
Afficher la liste des chaînes
Volume haut et bas
(INFO) Affiche les informations d'état
Ouvrir la page de la clé intelligente

Scabs vers le haut ou vers le bas par le biais de la liste des chaînes en cours
(HOME) Afficher l'écran d'accueil
Pour accéder au menu des options
confirmer la sélection
déplacer le curseur vers le haut, le bas, la gauche et la droite. Souligne différents 
éléments du système de menus et ajuste les commandes de menu.
(RETOUR) Retour au menu précédent
(INPUT) Change la source d'entrée
Quitter le menu
Pour activer ou désactiver la fonction de la souris
Réglage de l'affichage
Réglez la télévision pour qu'il s'éteigne après un certain temps
Activer ou désactiver le guide électronique des programmes sous source DTV
Pour sélectionner un type de son disponible pour le programme TV analogique sélectionné;
sélectionner une langue audio disponible pour le programme de télévision numérique sélectionné

Pour revenir à la chaîne précédente
Pour activer ou désactiver le télétexte
Affiche le menu Langue des sous-titres

(Rouge / Vert / Jaune / Bleu) Exécute la fonction correspondante indiquée au
 bas de l'écran.
Retour rapide
Avance rapide

  (Play)Commence à voir
(Pause) met en pause la visualisation

Pour entrer en mode USB
(Arrêt) Arrête la visualisation
Sélectionnez le format d'écran souhaité
Pas en charge cette fonctionnalité
Accès rapide à l'App Store
la page d'accueil YouTube
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CHAPITRE 2  CONNEXION ET CONFIGURATION

MISE EN MARCHE
Suivez les instructions de cette page sur la façon d’allumer votre téléviseur et la télécommande avant de passer aux pages
suivantes décrivant comment utiliser la procédure de configuration  des chaînes.
1.Insérez deux piles dans la télécommande.
   Précautions en utilisation de batteries :
   -N’utilisez que les types de piles spécifiés.
   -Assurez-vous que vous utilisez la polarité correcte.
   -Ne mélangez pas les piles neuves et usagées.
   -Ne pas utiliser de piles rechargeables.
   -Ne pas exposer les batteries à une chaleur excessive comme le soleil, le feu ou autre, les jeter dans un feu, les
     recharger ou essayer de les ouvrir, car cela pourrait causer Ils fuient ou explosent.
   -Retirez les piles de la télécommande si vous ne les utilisez pas pendant une longue période.

2.Connectez d’abord le câble d’alimentation à la télévision, puis à une prise de courant.
(Remarque : Si le câble d’alimentation est connecté à la télévision, veuillez seulement brancher le câble d’alimentation à la prise 
de courant.)
• Si votre téléviseur est connecté à une alimentation en courant alternatif
Votre téléviseur ne doit être branché qu’à une prise secteur. Il ne doit pas être connecté à une alimentation en courant continu. Si 
la fiche est débranchée du câble, ne la branchez jamais dans une prise de courant car vous risqueriez de vous électrocuter.
• Si votre téléviseur est connecté à une alimentation en courant continu
Votre téléviseur ne doit être branché qu’à une alimentation en courant continu. Il ne doit pas être branché à une alimentation en 
courant alternatif. Si la fiche est détachée du câble, ne la connectez en aucun cas à une port secteur, car il y a un risque de choc 
électrique.
 
3.Connectez une antenne extérieure à la port d’antenne située à l’arrière du téléviseur.
4.Lorsqu’il est allumé, le téléviseur s’allume directement ou est en attente.
   Remarque : Pour certains modèles, allumez le téléviseur en appuyant sur le bouton d’alimentation.
    
   Si l’indicateur de puissance s’allume, le téléviseur est en mode veille.Appuyez sur le bouton de la télécommande
    ou sur le téléviseur pour allumer le téléviseur.
   

 

  ÉTEINDRE
•Pour mettre le télévision en mode veille, appuyez sur le bouton de la télécommande ou sur la télévision, le télévision reste sous 
tension, mais avec une faible consommation d’énergie.
•Pour éteindre le téléviseur, débranchez la prise secteur  
 Remarque: sur certains modèles, appuyez sur le bouton d'alimentation pour éteindre la télévision.
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CONNEXION ET CONFIGURATION

Connexion réseau
Pour accéder à Internet, vous devez vous abonner au service Internet à haut débit haut débit auprès de votre 
fournisseur de services Internet (FAI).Votre télévision peut être connecté à votre réseau domestique de deux 
manières:
Câblé à l'aide du connecteur RJ45 (LAN) du panneau arrière
 Utilisant le réseau sans fil interne et votre réseau domestique sans fil
Remarque : Les instructions ci-dessous sont simplement les façons habituelles de connecter votre télévision
 au réseau câblé ou sans fil. La méthode de connexion peut être différente en fonction de votre réseau réel 
Si vous avez des questions au sujet de votre réseau domestique, s’il vous plaît se référer à votre WIFI.

Se connecter à un réseau câblé

pour vous connecter à un réseau câblé
assurez-vous d'avoir:
• Un câble d’internet assez long pour atteindre votre téléviseur
• Un routeur ou un modem avec un port Enternet disponible
• Une connexion interner haute vitesse
• Un port Enternet (LAN) à l’arrière du télévision
• Connectez votre câble Enternet au routeur et au port 
• Enternet à l’arrière du télévision.

Utiliser le menu Réseau pour configurer le télévision.

Se connecter à un réseau sans fil

pour vous connecter à un réseau sans fil
assurez-vous d’avoire:
• Un routeur émettant un signal sans fil haute vitesse
• Une connexion interner haute vitesse

Utiliser le menu réseau pour configurer la télévision.

Modem Inter net

TV Set

Router

Ethernet
Port on the 
back panel

or

 

Wireless Router

Modem

TV Set

Built-in wireless 
connection
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CHAPITRE 3 Opération géneral  

Image

Son

Chaine

Réseau

Système

Application

Mode image                  Dynamique

Température de couleur          froid

Mode zoom                             16:9

Pramètre ECO                       

luminosité                                      55

Contraste                                         60

Saturation                                        50

Teinte                                              50        

Netteté                                             50

Rétro éclairage                              100

réinistialiser les paramètres                       

Paramètre avancé

Fonction de menu
Vous pouvez appuyer sur le bouton pour entrer dans le 
menu Paramètres. Veuillez noter que les menus du manuel 
d’utilisation peuvent varier légèrement de l’écran réel.  
• Image
• Son
• CHAÎNE
• Réseau
• Systéme
• Application
Dans chaque menu, vous pouvez :
• Appuyez sur les boutons▲▼◄► pour sélectionner un 
élément ou pour ajuster la valeur.
• Appuyez sur le bouton OK pour entrer dans le sous-menu.
• Appuyez sur le bouton pour revenir au menu précédent ou 
au menu de sortie.
• Appuyez sur le bouton EXIT pour sortir du menu.
Image:

Mode image
Pour sélectionner le mode image.

Luminosité
Ajuste la luminosité de l'image.

Contraste
Ajuste la différence entre les zones claires et sombres de 
l’image.

Saturation
Ajuste la richesse de la couleur.

Netteté
Ajustez la netteté des bords de l’image.

Teinte
Ajuste la balance entre les niveaux rouge et vert.

Rétro-éclairage
Ajustez les niveaux de rétro-éclairage de l'image.

Température de couleur:
Ajuste la température de couleur de l'image.

Mode Zoom
Pour sélectionner la taille de l'image.

Paramètres ECO
Entrez pour sélectionner On ou Off.

Paramétre avancé
Enter to display its submenu and then to select the items.
Remarque: les options proposées dépendent du programme 
que vous regardez.

Réinitialisation de l'image
Sélectionnez pour réinitialiser les paramètres de l'image aux 
paramètres d'usine.

Son:

Mode sonore
Entrée pour sélectionner le mode sonore.

Contrôle automatique du volume
Choisissez d'activer ou de désactiver le réglage automatique du 
volume.

Type SPDIF
Cette option permet de contrôler le type de flux audio envoyé à 
la prise de sortie audio numérique (SPDIF).

Délai SPDIF
Cette option est utilisée pour synchroniser le son.

Paramétre avancé
Entrez pour afficher son sous-menu, puis pour sélectionner les 
éléments.
Remarque: les options proposées dépendent du programme 
que vous regardez.

Image

Son

Chaine

Réseau

Système

Application

Type SPDIF                             PCM

Délai SPDIF                                  ۰

Paramétre avancé                      

Mode son                  

Contrôle auto du volume            On
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Opération géneral

Image

Son

chaîne

Réseau

Système

Application

Paramètres d'Enternet  Disconnected

Paramètre sans fil      Disconnected              

Chaîne:

Recherche des chaînes
Entrez pour afficher les options de balayage des chaînes.

Recherche manuelle ATV: recherche et enregistre manuellement 
la chaîne en mode analogique qui n’a pas été enregistrée après 
la syntonisation automatique.

DTV Manual Scan:Manually searches and stores the channel in 
digital mode that have not been stored after automatic tuning.

Auto Scan : recherche et stocke automatiquement la chaîne 
actif.

Liste des chaînes 
Entrez pour afficher la liste des canaux.

Modification du programme
Entrez pour modifier le programme selon l’écran d’affichage.

Sous-titre
Cela permet de sous-titrer les chaînes de télévision numérique.
Entrez pour sélectionner On ou Off.

LCN
Entrez pour sélectionner On ou Off.
Note:Certains pays ont cette fonction.

Réseau:

Paramètres Ethernet
Vous pouvez attacher votre téléviseur à votre réseau local en 
utilisant le câble de trois façons. Entrez pour définir en fonction 
de l’écran.

Paramètres sans fil
Pour connecter votre télévision à votre réseau sans fil, vous 
avez besoin d’un routeur ou d’un modem sans fil et d’un 
adaptateur LAN sans fil.

Remarque : Si votre télévision n’a pas d’adaptateur sans fil 
intégré, vous avez besoin d’une clé USB sans fil (qui est vendue 
séparément). Connectez la clé USB à la prise USB de votre 
télévision.

Image

Son

Chaine

Réseau

Système

Application

List des chaînes     

Recherche des chaînes                    

Programme modifier

Sous-titre                  

LCN                                    Off   

Système:

Language
Chooses the on-screen display language.

Minuteur
Vous permet de régler la minuterie de sommeil et 
d’éteindre la minuterie de votre télévision.

Verrouillage 
Cette fonction vous permet d’arrêter efficacement toute 
personne sans le mot de passe correct de regarder la 
télévision.

Mise à jour du logiciel
Vous pouvez entrer pour mettre à jour le logiciel, par son 
sous-menu, puis pour sélectionner les éléments.

Lieu
Sélectionnez Home ou Shop en fonction de votre 
environnement de visionnement.

Méthode d’entrée
Ce téléviseur supporte la méthode d’entrée CS-IME.

Heure OSD
Réglez l’heure d’affichage de l’écran.

Application:

Toutes les applications
Pour afficher les informations de toutes les applications.

Espace disponible
Pour afficher l’espace disponible.

Image

Son

Chaine

Réseau

Système

Application

Minuteur                  

Verrouillage              

Langue                          English

Mise à jour logiciel           

Procédé d'entrée              CS-IME

Lieu                                    Home

OSD Temps                            20s

Image

Son

Chain

Réseau

Système

Application

Touts les apps                  

Espaces disponibles        
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Fonction avancée

Attention et Questions fréquemment posées

Attention:
Certains périphériques de stockage mobiles non standard risquent de ne pas être reconnus. Veuillez changer pour utiliser le 
périphérique standard.

Remarque : Pour les fichiers de codage, il existe de nombreux types de méthode de codage non standard, de sorte que ce
 système ne peut pas être garanti pour soutenir les formats de fichier en utilisant une méthode de codage.

Questions fréquemment posées:
1. Dans les conditions suivantes, ce système ne peut pas décoder le fichier et le fichier ne peut pas être lu 
normalement.
 -Les paramètres du fichier, tels que le pixel d’image, le taux de code du fichier audio et vidéo, le taux 
d’échantillonnage du fichier audio, dépassent la limite du système;
 -Le format du fichier n’est pas apparié ou le fichier est endommagé.
2.La fiche chaude : Ne pas déconnecter lorsque le système est la lecture ou la transmission de données, 
éviter d’endommager le système ou l’appareil.
3.Faites attention à l'alimentation de l'appareil lorsque vous utilisez un disque dur mobile ou un appareil photo 
numérique.Si l'alimentation est insuffisante ou instable, des problèmes peuvent survenir pendant le fonctionnement
 ou ne pas fonctionner du tout. Dans ce cas, redémarrez le  périphérique ou débranchez-le, rebranchez-le et 
assurez-vous que son alimentation est normale.
4.Le système prend en charge les périphériques USB1.1 et USB2.0 standard, tels que les disque U standard,
 lecteurs MP3, disques durs mobiles, etc..
5.Pour obtenir une meilleure qualité audio et vidéo, suggère d’utiliser le périphérique externe qui correspond à 
la norme USB2.0.
6.Lors de la lecture de la vidéo avec un taux de compression élevé, ces phénomènes, tels que l’arrêt de l’image 
et le menu longue réponse temps, sont normaux.
7.Pour certains périphériques USB avec alimentation, tels que les disques durs de grande taille,MP4, etc., suggère
 de l’utiliser avec l’alimentation pour éviter les coupures de courant.

CHAPITRE 4
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CHAPITRE 5 Autres information

Dépanage
La plupart des problèmes que vous rencontrez avec votre télévision 
peuvent être corrigés en consultant la liste de dépannage suivant:

Aucune image, aucun son
1.Vérifiez si le fusible ou le disjoncteur fonctionne.
2.Branchez un autre appareil électrique dans la prise pour vous 
assurer qu'il fonctionne ou est allumé.
3.La prise d’alimentation est en mauvais contact avec la prise.
4.Vérifiez la source du signal.

Pas de couleur:
1.Changer le système de couleur.
2. Ajustez la saturation.
3.Essayez une autre chaîne. Un programme noir-blanc peut être 
reçu.

La télécommande ne fonctionne pas:
1. Changer les piles.
2. Les piles ne sont pas installées correctement
3. L'alimentation principale n'est pas connectée

Pas d'image, son normal:
1. Ajustez la luminosité et le contraste.
2. L'échec de la diffusion peut arriver.

Image normale, pas de son
1. Appuyez sur le bouton Vol + pour augmenter le volume.
2. Le volume est réglé sur muet, appuyez sur le bouton muet pour 
rétablir le son.
3. Changer le système audio.
4. L'échec de la diffusion peut arriver.

Ondulations désordonnées sur la photo:
Il est généralement causé par des interférences locales, telles que 
des voitures, des lampes à lumière du jour et des sèche-cheveux. 
Ajustez l’antenne pour minimiser les interférences.

Points neigeux et interférences:
Si l’antenne est située à la périphérie d’un signal de télévision, le 
signal est faible, l’image peut être gâchée par des points. Lorsque le 
signal est extrêmement faible, il peut être nécessaire d’installer une 
antenne spéciale pour améliorer la réception.
1. Ajustez la position et l'orientation de l'antenne intérieure extérieure.
2. Vérifiez la connexion de l'antenne.
3. Ajustez la chaîne.
4. Essayez une autre chaîne. Échec de la radiodiffusion peut se 
produire.

Allumage:
Des points noirs ou des traînées horizontales apparaissent ou la 
photo vacille ou dérive. Cela est généralement dû à des interférences 
provenant du système d'allumage de la voiture, des lampes au néon, 
des perceuses électriques ou de tout autre appareil électrique.

Filage
Les filages sont causés par le signal de télévision 
suivant deux chemins. L'un est le chemin direct, l'autre 
est reflété par de hauts bâtiments, des collines ou 
d'autres objets. Changer la direction ou la position de 
l'antenne peut améliorer la réception.

Interférences de fréquences radio
Cette interférence produit des ondulations mobiles ou 
des stries diagonales, et dans certains cas, la perte de 
contraste dans l’image Découvrir et supprimer la source 
d’interférence radio.

Si la TV est plantée
1. Appuyez sur le bouton Power pour éteindre la 
télévision, puis appuyez de nouveau sur le bouton 
Power pour réinitialiser la télévision.
2. Débranchez le cordon d’alimentation, puis appuyez 
sur le bouton d’alimentation pour réinitialiser la 
télévision.
Remarque:Si ces 2 méthodes ne peuvent pas être 
résolues, s’il vous plaît contacter l’après-vente pour 
résoudre.

Installation de base:
Pour fixer la double base de support sur l’unité par 
vis, l’installation est terminée.

* Le contenu de ce manuel est à titre de référence 
seulement et peut différer du produit réel. Veuillez 
vous référer au modèle réel pour plus de détails.
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معلومات أخرىالفصل 5
استكشاف الأخطاء و إصلاحھا

یمكن تصحیح معظم المشكلات التي تواجھھا مع التلفازالخاص بك عن طریق 
الرجوع إلى قائمة استكشاف الأخطاء وإصلاحھا التالیة.

لا توجد صورة ،لا یوجد صوت 
1. تحقق مما إذا كان الصمام أو قاطع الدائرة یعمل.

2. قم بتوصیل جھاز كھربائي آخر بالمأخذ للتأكد من أنھ یعمل أو قید التشغیل.
3. قابس الطاقة یلامس المأخذ بشكل سیئ.

4. تحقق من مصدر الإشارة.
لا لون

1. قم بتغییر نظام الألوان.
2. ضبط التشبع.

3. جرب قناة أخرى. قد یتم تلقي البرنامج بالأبیض و الأسود.
 جھاز التحكم عن بعد لا یعمل

1. قم بتغییر البطاریات.
2. لم یتم تركیب البطاریات بشكل صحیح.

3. التلفاز غیر متصل بالطاقة.
لا صورة، صوت عادي

1. ضبط السطوع والتباین.

2. قد یحدث فشل في البث.
صورة عادیة، لا صوت

1. اضغط على زر Vol + لزیادة مستوى الصوت.
2. تم ضبط مستوى الصوت على كتم الصوت ، اضغط على زر كتم الصوت 

لاستعادة الصوت.
3. تغییر نظام الصوت.
4. قد یحدث فشل البث.

تدخلات في الصورة
ینتج عادة عن التداخل المحلي، مثل السیارات ومصابیح النھار ومجففات 

الشعر. قم بضبط الھوائي لتقلیل التشویش.
صورة مثلجة او قلیلة الوضوح

إذا كان الھوائي موجودا في المنطقة الجانبیة لإشارة التلفاز عندما تكون 
الإشارة ضعیفة للغایة، فقد تتشوه الصورة بواسطة نقاط.،و یكون من 

الضروري تثبیت ھوائي خاص لتحسین الاستقبال.
1. اضبط موضع واتجاه الھوائي الداخلي / الخارجي.

2. تحقق من اتصال الھوائي.
3. ضبط القناة.

4. جرب قناة أخرى. قد یحدث فشل البث.

الإضاءة
تظھر بقع سوداء أو خطوط أفقیة ، أو تذبذب الصورة أو انحرافات. یحدث 

ھذا عادةً بسبب التداخل من تشغیل السیارة أو مصابیح النیون أو المثاقب 
الكھربائیة أو اجھزة كھربائیة أخرى.

ظلال:
تحدث الظلال بسبب إشارة التلفاز التي تتبع مسارین. أحدھما ھو المسار 
المباشر، والآخر ینعكس من مبان طویلة أوأشیاء أخرى. قد یؤدي تغییر 

اتجاه الھوائي أو موضعھ إلى تحسین الاستقبال.
تداخل تردد الإذاعة

یؤدي ھذا التداخل إلى ظھور خطوط تموجات أو خطوط قطریة متحركة، 
وفي بعض الحالات، یؤدي ذلك إلى فقدان التباین في الصورة اكتشاف 

مصدر تداخل الرادیو وإزالتھا.
إذا تعرض التلفاز لحادث

1. اضغط على الزرلإیقاف تشغیل التلفاز، ثم اضغط على الزر مرة أخرى 
لإعادة ضبط التلفاز.

2. افصل سلك الطاقة، ثم اضغط على زر الطاقة لإعادة ظبط التلفاز.
ملاحظة: إذا لم یتم حل ھاتین الطریقتین ، یرجى الإتصال بقسم خدمات ما 

بعد البیع.

*محتویات ھذا الدلیل مرجعیة فقط وقد تختلف عن المنتج الأصلي.یرجى 
مراجعة النموذج الأصلي للحصول على التفاصیل.
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الوظائف المتقدمةالفصل 4
تحذیرات و أسئلة یتكرر طرحھا

تنبیھ :
قد لا یتم التعرف على بعض أجھزة التخزین المحمولة غیر القیاسیة. یرجى التغییر لاستخدام الجھاز القیاسي.

ملاحظة: بالنسبة لملفات الترمیز ، ھناك العدید من أنواع طریقة الترمیز غیر القیاسیة ، لذلك لا یمكن ضمان ھذا النظام لدعم تنسیقات الملفات باستخدام 
أي طریقة ترمیز.

أسئلة یتكرر طرحھا:
1. في ظل الظروف التالیة ، لا یمكن لھذا النظام فك تشفیر الملف ولا یمكن تشغیل الملف بشكل طبیعي:

  - المعلمات من الملف ، مثل بكسل الصورة ، ومعدل رمز ملف الصوت والفیدیو ، ومعدل أخذ العینات من ملف الصوت ، تتجاوز الحد الأقصى للنظام 
  -تنسیق الملف غیر متطابق أو الملف ضار.

2. المقبس: لا تنقطع الاتصال أثناء قراءة النظام أو نقل البیانات ، وتجنب إتلاف النظام أو الجھاز.

3. انتبھ إلى مزود الطاقة الخاص بالجھاز عندما تستخدم قرصًا ثابتًا محمولاً أو كامیرا رقمیة. إذا لم تكن وحدة تزوید الطاقة كافیة أو غیر مستقرة ، فقد 
تواجھ مشكلات أثناء التشغیل أو لا یمكن أن تعمل على الإطلاق. في ھذه الحالة ، یرجى إعادة تشغیل الجھاز ، أو فصل الجھاز وتوصیلھ مرة أخرى ، 

والتأكد من أن مزود الطاقة طبیعي.

4. یدعم النظام أجھزة USB1.1 و USB2.0 القیاسیة ، مثل الأقراص U القیاسیة ، ومشغلات MP3 ، والأقراص الصلبة المحمولة ، إلخ

.USB2.0 5. للحصول على جودة صوت وفیدیو أفضل ، یقترح استخدام الجھاز الخارجي الذي یتوافق مع معیار

6. عند تشغیل الفیدیو بنسبة ضغط عالیة ، فإن ھذه الظواھر ، مثل توقف الصور واستجابة وقت طویل للقائمة ، طبیعیة.

7. بالنسبة لبعض أجھزة USB المزودة بالطاقة ، مثل القرص الثابت ذي الحجم الكبیر ، MP4 ، إلخ ، یقترح استخدامھ مع الطاقة لتجنب نقص الطاقة 
الكھربائیة.
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العملیة العامة
القناة

بحث القناة
أدخل لعرض خیارات بحث القناة.

دلیل البحث: یبحث یدویاً في القناة ویخزنھا في الوضع التمثیلي الذي لم 
یتم تخزینھ بعد الضبط التلقائي.

تفحص یدوي لـ DTV: یبحث یدویاً في القناة ویخزنھا في الوضع 
الرقمي الذي لم یتم تخزینھ بعد الضبط التلقائي.

البحث التلقائي: یبحث ویخزن القناة النشطة تلقائیًا.
قائمة القنوات

أدخل لعرض قائمة القنوات
برنامج التحریر

أدخل لتحریر البرنامج وفقا لعرض الشاشة.

الترجمة
أدخل لتحدید التشغیل أو الإیقاف

ھذا یتیح الترجمة للقنوات التلفزیونیة الرقمیة

LCN

أدخل لتحدید تشغیل أو إیقاف.
ملاحظة: بعض الدول لدیھا ھذه الوظیفة.

الإتصال بالشبكة

إعدادات الإنترنت
یمكنك توصیل التلفزیون الخاص بك بشبكة LAN الخاصة بك باستخدام 

الكابل بثلاث طرق. أدخل لتعیین وفقا لشاشة العرض.
الإعدادات اللاسلكیة

لتوصیل التلفزیون بشبكتك لاسلكیًا ، فأنت بحاجة إلى موجھ لاسلكي أو مودم 
ومحول شبكة محلیة لاسلكیة.

ملاحظة: إذا لم یكن التلفزیون الخاص بك یحتوي على محول لاسلكي مدمج ، 
فأنت بحاجة إلى محول USB لاسلكي (یباع بشكل منفصل). قم بتوصیل  

USB بمنفذ TV’USB الخاص بك.

الصورة

الصوت

القناة

شبكة الإتصال

النظام

التطبیق

Channel List     

Channel Scan                    

Program Edit

Subtitle                  

LCN                                    Off   

الصورة

الصوت

القناة

شبكة الإتصال

النظام

التطبیق

     قائمة القنوات

                   بحث القناة

برنامج التحریر

الترجمة                   

LCN                                    Off   

الصورة

الصوت

القناة

الإتصال بالشبكة

النظام

التطبیق

غیر متصلة 
                                                  الإعدادات اللاسلكیة
إعدادات الإنترنیت

غیر متصلة

النظام

لغة
اختیارلغة العرض على الشاشة.

مؤقت
یتیح لك ضبط مؤقت السكون وإیقاف تشغیل الموقت على التلفزیون.

قفل
تتیح لك ھذه الوظیفة إیقاف أي شخص دون كلمة المرور الصحیحة من 

مشاھدة التلفزیون بشكل فعال.
تحدیث النظام

یمكنك الدخول لتحدیث البرنامج ، من خلال قائمتھ الفرعیة ثم لتحدید 
العناصر.

موقعك
یختار المنزل أو التسوق حسب بیئة المشاھدة الخاصة بك.

طریقة الادخال
.CS-IME یدعم ھذا التلفزیون طریقة إدخال

OSD الوقت
ضبط وقت عرض الشاشة.

التطبیق

كل التطبیقات
لعرض معلومات جمیع التطبیقات

مساحة متاحة
لعرض المساحة المتاحة.

الصورة

الصوت

القناة

الإتصال بالشبكة

النظام

التطبیق

                   الوقت

              القفل

English                         اللغة

           تحدیث النظام

CS-IME                       طریقة الإدخال

Home                                   الموقع

OSD الوقت                                ثانیة 20

الصورة

الصوت

القناة

الإتصال بالشبكة

النظام

التطبیق

                  كل التطبیقات

        مساحة متاحة
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العملیة العامةالفصل 3

وظیفة القائمة
یمكنك الضغط على الزر للدخول إلى قائمة الإعدادات.

یرجى ملاحظة أن القوائم الموجودة في دلیل المستخدم قد تختلف قلیلاً
من الشاشة الفعلیة.

تتكون قائمة الإعدادات من الإعدادات التالیة:
• صورة
• صوت

• قناة
• شبكة الاتصال

• النظام
• التطبیقات

في كل قائمة ، یمكنك:
• اضغط على أزرار▲▼◄►  لتحدید عنصر أو إلى ضبط القیمة.

• اضغط على زر موافق للدخول إلى القائمة الفرعیة.
• اضغط على الزر للعودة إلى القائمة السابقة أو الخروج

   قائمة الطعام.
• اضغط على زر الخروج للخروج من القائمة.

الصورة

وضع الصورة
لتحدید وضع الصورة.

سطوع
یضبط سطوع الصورة.

تناقض
یضبط الفرق بین المساحات المضیئة والمظلمة في الصورة.

التشبع
لضبط ثراء اللون.

حدة
یضبط ھشاشة الحواف في الصورة.

لون
یضبط التوازن بین المستویات الحمراء والخضراء.

الخلفیة
اضبط مستویات الإضاءة الخلفیة للصورة

درجة حرارة اللون:
یضبط درجة حرارة اللون في الصورة.

الصورة

الصوت

القناة

شبكة الإتصال

النظام

 وضع الصورةدینامیكي 

التطبیق

                       ECO إعدادات

                                               السطوع
                                                 تناقض

        

                      إعادة تعیین الصورة
إعداد مسبق                       

50
60

التشبع 50

الحدة 50

لون 50
الخلفیة 100

درجة حرارة اللون بارد

وضع التكبیر 16:9

وضع التكبیر
لتحدید حجم الصورة.

ECO إعدادات
أدخل لتحدید تشغیل أو إیقاف.

إعداد مسبق
أدخل لعرض القائمة الفرعیة الخاصة بھا ثم لتحدید العناصر.

ملاحظة: تعتمد الخیارات المعروضة على البرنامج الذي تشاھده.

إعادة تعیین الصورة
حدد لإعادة ضبط إعدادات الصورة على إعدادات المصنع الافتراضیة.

الصوت

وضع الصوت
أدخل لتحدید وضع الصوت.

التحكم في مستوى الصوت التلقائي
اختر إیقاف تشغیل إعداد التحكم في مستوى الصوت تلقائیًا أو تشغیلھ

SPDIF نوع
یستخدم ھذا الخیار للتحكم في نوع دفق الصوت المرسل إلى مقبس إخراج 

.(SPDIF) الصوت الرقمي

SPDIF تأخیر
یستخدم ھذا الخیار لمزامنة الصوت.

إعدادات  متقدمة
أدخل لعرض القائمة الفرعیة الخاصة بھا ثم لتحدید العناصر

ملاحظة: تعتمد الخیارات المعروضة على البرنامج الذي تشاھده.

الصورة

الصوت

القناة

شبكة الإتصال

النظام

التطبیق

SPDIF نوع                                PCM

SPDIF تأخیر                                

                       إعدادات متقدمة

                  وضع الصوت

On             التحكم في مستوى الصوت التلقائي
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التوصیل و الضبط

توصیل الشبكة
.(ISP) للوصول إلى الإنترنت ، یجب علیك الاشتراك في خدمة الإنترنت ذات النطاق العریض من مزود خدمة الإنترنت

یمكن توصیل التلفاز بشبكتك المنزلیة بطریقتین:
سلكي ، باستخدام موصل RJ45( (LAN)) على اللوحة الخلفیة.

لاسلكي ، باستخدام الشبكة اللاسلكیة الداخلیة والشبكة اللاسلكیة المنزلیة.
ملاحظة: التعلیمات الواردة أدناه ھي فقط الطرق المعتادة لتوصیل التلفاز بالشبكة السلكیة أو اللاسلكیة. قد تختلف طریقة 
الاتصال وفقًا لشبكتك الفعلیة إذا كانت لدیك أي أسئلة حول شبكتك المنزلیة ، فیرجى الرجوع إلى موفر خدمة الإنترنت.

لتوصیل بشبكة سلكیة
للاتصال بشبكة سلكیة

تأكد من أن لدیك:

• سلك إنترنت طویل بما یكفي للوصول إلى جھاز التلفاز.
• جھاز توجیھ أو مودم مع منفذ انترنیت متاح .

• اتصال إنترنت عالي السرعة.
• منفذ  (LAN) على ظھر التلفاز.

• قم بتوصیل كابل Ethernet الخاص بك بالموجھ والمنفذ.

استخدم قائمة الشبكة لضبط التلفاز.

التوصیل بشبكة لا سلكیة 
للاتصال بشبكة لاسلكیة

تأكد من أن لدیك:
• جھازموجھ ینبعث منھ إشارة لاسلكیة عالیة السرعة.

• اتصال إنترنت عالي السرعة .

استخدم قائمة الشبكة لضبط التلفاز.

or

الموجھ

مودم انترنیت

منفذ إیثرنت 
على اللوحة

 الخلفیة

 

مودم

جھاز تلفاز

جھاز التوجیھ اللاسلكي

توصیل لاسلكي مدمج
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التوصیل و الظبطالفصل 3 

التشغیل:
اتبع الإرشادات الموجودة في ھذه الصفحة حول كیفیة تشغیل جھاز التلفزیون وجھاز التحكم عن بُعد قبل الانتقال إلى الصفحات التالیة التي تصف كیفیة 

استخدام إجراءات ظبط القناة.
1. أدخل بطاریتین في جھاز التحكم عن بُعد.

إحتیاطات إاستخدام البطاریات:
     - استخدم فقط أنواع البطاریات المحددة.

     - تأكد من استخدام القطبیة الصحیحة.
     - لا تخلط البطاریات الجدیدة والمستعملة.

     - لا تستخدم البطاریات القابلة لإعادة الشحن.
- لا تعرض البطاریات للحرارة الزائدة مثل أشعة الشمس أو النار أو ما شابھ ، أو إعادة شحنھا أو محاولة فتحھا ، لأن ذلك قد یتسبب في تسربھا أو 

انفجارھا.
- قم بإزالة البطاریات من جھاز التحكم عن بُعد إذا كنت لن تستخدمھا لفترة طویلة من الزمن.

2. قم بتوصیل سلك الطاقة اولا بالتلفزیون ، ثم بمقبس التیار الكھربائي.
(ملاحظة: إذا كان كابل الطاقة متصلاً بالتلفزیون ، فالرجاء توصیل كابل الطاقة فقط بمقبس التیار الكھربائي.)

 *إذا كان جھاز التلفزیون متصلاً بمصدر تیار متردد
یجب أن یكون جھاز التلفزیون الخاص بنا متصلاً فقط بمصدر تیار متردد. یجب ألا تكون متصلاً بمصدر تیار مستمر. إذا تم فصل القابس عن السلك

 *إذا كان جھاز التلفزیون متصلاً بمصدر تیار مستمر
  یجب أن یكون جھاز التلفزیون متصلاً فقط بمصدر تیار مستمر. یجب ألا یكون متصلاً بمصدر التیار المتردد. إذا تم فصل القابس عن السلك ، فلا تقم 
، تحت أي ظرف من الظروف ، بتوصیلھ بمقبس التیار الكھربائي ، حیث یوجد خطر حدوث صدمة كھربائیة. ، فلا تقم ، تحت أي ظرف من الظروف 

، بتوصیلھ بمقبس التیار الكھربائي ، حیث یوجد خطر حدوث صدمة كھربائیة.

3. قم بتوصیل ھوائي خارجي بمقبس ANTENNA IN في الجزء الخلفي لجھاز التلفزیون.

4. عند تشغیلھ ، سیتم تشغیل التلفزیون مباشرة أو في وضع الاستعداد.
ملاحظة: بالنسبة لبعض الطرزات ، قم بتشغیل التلفزیون عن طریق الضغط على زر الطاقة.

إذا كان مؤشر الطاقة یضيء ، فإن جھاز التلفزیون في وضع الاستعداد. اضغط على الزر الموجود في جھاز التحكم عن بُعد أو على جھاز التلفزیون 
لتشغیل التلفزیون.
إیقاف التشغیل

لوضع جھاز التلفزیون في وضع الاستعداد ، اضغط على الزر الموجود في جھاز التحكم عن بُعد أو على جھاز التلفزیون ، یظل جھاز التلفزیون قید 
التشغیل ، ولكن مع انخفاض استھلاك الطاقة.

لإیقاف تشغیل جھاز التلفزیون ، قم بفصل مقبس التیار الكھربائي من مأخذ التیار الكھربائي.
ملاحظة: بالنسبة لبعض الطرز ، اضغط على زر الطاقة لإیقاف تشغیل جھاز التلفزیون.
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المقدمة

وظائف جھاز التحكم عن بعد:
تتوفر معظم وظائف التلفزیون عبر القوائم التي تظھر على الشاشة. یمكن استخدام جھاز التحكم عن بُعد المرفق مع مجموعتك للتنقل عبر القوائم 

وتكوین جمیع الإعدادات العامة.

FAV LIST

FAV

OK

EXIT

0-9

LIST

+/-

SUBT.

USB

TEXT

+/-P

Zoom

APP

Colored buttons

SLEEP

EPG

PRE-CH

(كتم) كتم الصوت
(الطاقة) تشغیل التلفزیون / الاستعداد
(أزرار رقمیة) لإدخال أرقام القنوات

عرض قائمة المفضلة
عرض قائمة القنوات

رفع مستوى الصوت وخفضھ
(INFO) یعرض معلومات الحالة

Smart Key افتح صفحة
للبحث لأعلى أو لأسفل عبر قائمة القنوات الحالیة

(الرئیسیة)عرض الشاشة الرئیسیة
للوصول إلى قائمة الخیارات

تأكید الاختیار
یقوم مؤشر الحركة لأعلى ولأسفل وللیسار وللیمین بتمییز العناصر المختلفة في نظام القائمة وضبط عناصر

 التحكم في القائمة
(رجوع)للرجوع إلى القائمة السابقة

(إدخال)تغییر مصدر الإدخال
الخروج من القائمة

لتشغیل أو إیقاف تشغیل وظیفة الفأرة
إعدادات العرض

اضبط التلفزیون على إیقاف التشغیل بعد فترة زمنیة محددة
DTV تبدیل دلیل البرامج الإلكتروني أو إیقافھ تحت مصدر

لتحدید نوع الصوت المتاح لبرنامج التلفزیون التماثلي المحدد ؛
لتحدید لغة الصوت المتاحة لبرنامج التلفزیون الرقمي المحدد

العودة للقناة السابقة
لتبدیل Teletext أو إیقاف تشغیلھ

یعرض قائمة لغة الترجمة
أحمر / أخضر / أصفر / أزرق) یؤدي الوظیفة المقابلة المشار إلیھا في أسفل الشاشة

إرجاع سریع
تقدیم سریع

توقف العرض
بدایة العرض

USB وضع
التوقف عن المشاھدة
تحدید تنسیق الشاشة
لا یدعم ھذه المیزة

APP الوصول السریع إلى متجر
ینتقل إلى صفحة YouTube الرئیسیة

Lang
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المقدمة

المنافذ:
ملاحظة: قد یختلف موقع وأسماء المقابس على التلفزیون وفقًا للطراز ، وقد لا تتوفر بعض المقابس لبعض الطرزات.

LAN

قابس RJ45 للاتصال بالمودم الخارجي أو معدات الوصول إلى الشبكة.

SPDIF

یمكن استخدام ھذا المقبس لتوصیل مستقبل صوت رقمي متوافق.

مقبس ANTENNA (الإدخال)
یتیح لك توصیل سلك متحد المحور لاستقبال الإشارة من الھوائي أو السلك أو صندوق السلك.

خط مآخذ
استخدم مقبس استریو 3.5 مم لتوصیل التلفزیون بجھاز استقبال صوتي متوافق.

مقبس HDMI (الإدخال)
یتیح لك مقبس HDMI (واجھة الوسائط المتعددة عالیة الوضوح) توصیل جھاز ، مثل مشغل Blu-ray ، بمخرج HDMI للحصول على أفضل

 جودة للصورة.
كما یوفر اتصالاً رقمیًا غیر مضغوط یحمل كلاً من بیانات الفیدیو والصوت عن طریق كبل توصیل صغیر مدمج.

- وظیفة قناة إرجاع الصوت مدعومة فقط على منفذ HDMI (ARC) معین لبعض الطرز.

مآخذ USB (الإدخال)
.USB یمكن استخدام ھذه المقابس لتوصیل جھاز

ملاحظة: قد یختلف عدد مآخذ USB على التلفزیون وفقًا لطراز التلفزیون.

الصوت AV + فیدیو مآخذ مصغرة (الإدخال)
یمكن استخدام مآخذ AV IN لتوصیل مجموعة من المعدات ، بما في ذلك مسجلات الفیدیو أو كامیرات الفیدیو أو أجھزة فك التشفیر أو أجھزة استقبال

 الأقمار الصناعیة أو مشغلات أقراص DVD أو وحدات التحكم في الألعاب. یوفر مقبس VIDEO IN اتصال فیدیو مركب.
یمكن أن یوفر AV IN منفذ إدخال صوت الكمبیوتر.
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المقدمةالفصل 1
التنبیھات:

الرجاء قراءة جمیع التعلیمات قبل تشغیل ھذا الجھاز، والاحتفاظ بھذا الدلیل 
للرجوع إلیھ عند الحاجة. 

المنتج:
•لا تقم بتغطیة فتحات التھویة الموجودة على الغطاء الخلفي.

•لا تدفع أي مادة مھما كان نوعھا إلى داخل الجھاز عبر شقوق التھویة, حتى 
لا تلامس الأجزاء الكھربائیة الحاملة للتیارالكھربائيفتتسبب في صدمة كھربائ

یة أو تلف الجھاز.
•لا تحاول فتح الغطاء الخلفي حتى لا تتسبب في إتلافھ. لا یوجد أي عنصر 

داخلالجھاز یمكنك تصلیحھ، الرجاء الاتصال بشخص مؤھل عند الحاجة.
•لا تلمس سطح الشاشة بأصابعك حتى لا تخدشھا او تشوھھا.

•لا تضغط بقوة على شاشة التلفزیون لتفادي إتلافھا.

الطاقة والتوصیل:
افصل الطاقة الكھربائیة عن الجھاز في الحالات التالیة:

- عدم استخدام الجھاز لفترة زمنیة طویلة.
- إذا أتلف كابل التغذیة الكھربائیة أو المقبس الكھربائي.   

- علیك إتباع التعلیمات لتركیب وتعدیل المنتج. قم بتعدیل التعلیمات الواردة 
في ھذا الدلیل، حیث أن تعدیلا غیر صحیح قد یتسبب في تلف الجھاز. وإذا 

حدث ذلك الرجاء  الاتصال بشخص مختص في الصیانة. 
- إذا سقط الجھاز تحت أي تأثیر وكسر غطاؤه.

سلك الطاقة و سلك الإشارة:
•لا تترك أي شيء یتلف أو یؤثر على سلك التغذیة الكھربائیة وسلك التغذیة.

•لا تدس على سلك التغذیة الكھربائیة و مقبس التیار الكھربائي
•لا تحمل سلك التغذیة الكھربائیة و مقبس التیار الكھربائي أكثرمن اللازم.

•لا تعرض سلك التغذیة الكھربائیة وسلك الإشارة للرطوبة.

محیط الإستخدام:
•لا تضع الجھاز على عربة أو طاولة غیر ثابتة. 

•ضع الجھاز في مكان بھ تھویة.
•لا تستخدم الجھاز بالقرب من المناطق الرطبة أو الباردة، ویجب علیك 

حمایتھ من الحرارة المفرطة.
•حافظ على الجھاز بعیدا عن أشعة الشمس المباشرة.

•یجب أن لا یتعرض الجھاز للرذاذ كما یجب عدم وضع أوعیة مملوءة 
بسوائل فوقھ. 

•لا تضع الجھاز في مكان معرض للغبار.

تنظیف الجھاز:
•نظف الجھاز من الغبار بمسح الشاشة والغطاء الخلفي بقطعة قماش 

ناعمة ونظیفة أو كمیة قلیلة من السائل المنظف الخاص. 
•لا تضغط كثیرا على الشاشة عند التنظیف.

•لا تستخدم الماء أو أي منظف كیمیائي لتنظیف الشاشة حتى لا تتلفھا.

تعلیق جھاز التلفاز على الحائط:
تحذیر: تتطلب ھذه العملیة شخصین: 

•لضمان التركیب الآمن، علیك مراعاة ما یلي: 
تأكد أن الحائط یتحمل ثقل التلفاز. 

•اتبع تعلیمات التركیب على الحائط 
•تأكد من وضع أسلاك التلفاز في مكان حیث لا یمكن الدوس علیھ. 

•جمیع تعلیمات السلامة الاخرى حول أجھزتنا قابلة للتطبیق ھنا.
•حامل التركیب على الجدار غیر مزود.

ملاحظة:
 المخططات الموجودة في الدلیل ھي لغرض التوضیح فقط.

4



جدول المحتویات

اللفصل 1 : المقدمة
الإحتیاطات.......................................................................................................................4 
المنتج.............................................................................................................................4 
الطاقة و التوصیل................................................................................................................4 
سلك الطاقة و سلك الإشارة......................................................................................................4 
محیط الإستخدام..................................................................................................................4 
تعلیق الجھاز على الحائط........................................................................................................4 
أزرار التلفاز......................................................................................................................5 
تشغیل و إیقاف التلفاز............................................................................................................5 
المنافذ .............................................................................................................................6 
وظائف جھاز التحكم عن بعد....................................................................................................7 

الفصل 2 : التوصیل و الضبط
تشغیل .............................................................................................................................8 
إیقاف ..............................................................................................................................8 
توصیل الشبكة.....................................................................................................................9 

الفصل 3 : العملیة العامة
وظیفة القائمة .....................................................................................................................10 
الصورة ...........................................................................................................................10 
الصوت ...........................................................................................................................10 
القناة ...............................................................................................................................11 
شبكة الإتصال ....................................................................................................................11 
النظام .............................................................................................................................11
التطبیق ...........................................................................................................................11

الفصل 4 : الوظائف المتقدمة
تحذیرات و أسئلة یتكرر طرحھا................................................................................................12

الفصل 5 : معلومات إضافیة
استكشاف الأخطاء و إصلاحھا.................................................................................................13
التثبیت الأساسي.................................................................................................................13

3



تعلیمات وقائیة ھامة

1. اقرأ ھذه التعلیمات.
2. الحفاظ على ھذه التعلیمات.
3. النظر في جمیع التحذیرات.

4. اتبع جمیع التعلیمات.
5. لا تستخدم ھذا الجھاز بالقرب من الماء.

6. تنظیف فقط بقطعة قماش جافة.
7. لا تقم بغلق أي من فتحات التھویة. ثبتھاوفقا لتعلیمات الشركة المصنعة.

8. لا تقم بالتثبیت بالقرب من أي مصادر للحرارة مثل المشعات  أو الأفران أو أي جھاز آخر 
(بما في ذلك مكبرات الصوت) التي تتنج الحرارة.

9. لا تضعف سلامة المكونات المستقطبة أو نوع التأریض. تشتمل المكونات المستقطبة على 
نصلتین أحدھما أوسع من الآخر. قابس نوع التأریض لھ نصلتان ودبوس تأریض ثالث. یتم تو
فیر شفرة واسعة أو دبوس الثالث من أجل سلامتك. عندما لا تتوافق القابس المقدم مع منفذك 

القدیم، استشر كھربائیا
10. قم بحمایة سلك الطاقة من السیر علیھ أو تثبیتھ بشكل خاص على المقابس وأوعیة الراحة 

والنقطة التي یخرجون منھا من الجھاز.
11. استخدام فقط الملحقات المحددة من قبل الشركة المصنعة.

12. استخدم فقط مع عربة أو حامل أو حامل ثلاثي القوائم أو حامل أو طاولة محددة من قبل 
الشركة المصنعة أو تم بیعھا مع الجھاز. عند استخدام عربة ، كن حذر عند تحریك مجموعة ا

لعربة الجھاز لتجنب الإصابة من الانقلاب.
3. افصل ھذا الجھاز أثناء عواصف البرق أو عند عدم استخدامھ لفترات طویلة من الزمن.

14. استبدال جمیع موظفي الخدمة المؤھلین. تكون الخدمة مطلوبة عندما تكون الوحدة قد تعر
ضت للتلف بأي شكل من الأشكال ، مثل تلف سلك الطاقة أو القابس أو تسرب السوائل أو سق
وط الأشیاء في الوحدة ، أو إذا تعرضت الوحدة للمطر أو الرطوبة ، فلا تعمل بشكل طبیعي 

أو تم التخلي عنھا.
15. قد یحتوي ھذا المنتج على الرصاص والزئبق. یمكن تنظیم التخلص من ھذه المواد بسبب 

اعتبارات بیئیة. للتخلص من أو إعادة تدویر المعلومات ، یرجى الاتصال بالسلطات المحلیة 
أو 

.(vninv.eiae.org) تحالف الصناعات الإلكترونیة.
16.الأضرار التي تتطلب خدمة - یجب صیانة الجھاز من قبل موظفي الخدمة المؤھلین عند

ما أ. سلك الطاقة أو القابس تالف ؛
ب. الأجسام سقطت أو تسرب السائل في الوحدة ؛تعرض الجھاز للمطرلا یبدو أن الوحدة 

تعمل بشكل طبیعي أو تظھر تغییراً ملحوظاً في الأداء
ج.لقد تم إسقاط الجھاز أو تلف العلبة

17. الجودة / الاستقرار - یجب أن تمتثل جمیع أجھزة التلفزیون لمعاییر السلامة الدولیة 
الموصى بھا لخصائص الإمالة والاستقرار لتصمیم صندوقھا.

• لا تخل بمعاییر التصمیم ھذه عن طریق تطبیق قوة سحب مفرطة على مقدمة أو أعلى 
الخزانة ، مما قد یؤدي إلى تسرب المنتج..

• أیضا، لا تعرض نفسك أو الأطفال للخطر ، بوضع لأجھزة الإلكترونیة أعلى الخزانة. 
یمكن لھذه العناصر ، بلا شك ، أن تسقط وتسبب في تلف المنتج وإصابتھ

18. التثبیت على الحائط أو السقف - یجب تركیب الوحدة على الحائط أو السقف وفق 
توصیات الشركة المصنعة.

19- خطوط الإنترنت - یجب أن یكون ھناك ھوائي خارجي بعید عن خطوط الطاقة.
20. تأریض الھوائي الخارجي - إذا كان الھوائي الخارجي (المكتب) متصلا بجھاز ا

لاستقبال، فتأكد من تأریض نظام الھوائي لتوفیر حمایة معینة ضد الارتفاعات المفاجئة 
 ANSI / NFPA No  810 والأحمال الساكنة المتراكمة (المسؤولیات). توفر المادة

،من الرمز الوطني للكھرباء70-1984، معلومات حول الھوائي المناسب للوصلة 
الأرضیةوموصلات التفریغ الأرضي، وموصلات التفریغ .

21. دخول  الأشیاء والسوائل - یجب التأكد من عدم سقوط الأشیاء وعدم تسرب 
السوائل  من خلال الفتحات.

22. مراقبة التحكم - لمنع تسرب البطاریة الذي قد یؤدي إلى إصابة جسدیة أو تلف في
الممتلكات أو تلف الوحدة:

• تثبیت جمیع البطاریات بشكل صحیح ، مع + و - محاذاة كما ھو موضح في الوحدة
• قم بإزالة البطاریات عند عدم استخدام الوحدة لفترة طویلة.

23.یجب ألا یتعرض الجھاز للقطرات أو الرش ولا یجب وضع أي أشیاء مملوءة 
بالسوائل ، مثل المزھریات ، على الجھاز.

ملاحظة لمثبت نظام التلفاز الكبلي: یتم توفیر ھذا التذكیر للفت انتباه مثبت نظام التلفاز السلكیعلى المادة 820-40 من NEC التي توفر إرشادات التأریض المناسب،
 وتحدد بشكل خاص أن السلك یجب أن یكون متصلا بنظام التأریض في المبنى ، في أقرب نقطة دخول ممكنة للسلك.

مثال على تأریض الھوائي
بالنسبة ل NEC القانون الوطني للكھرباء

المشبك الأرضي  سلك ھوائي

وحدات تفریغ الھوائي

موصل التأریض

المشبك الأرضي

خدمة النظام الأرضي الكھربائي
معدات الخدمة الكھربائیة
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تحذیر:
قد یؤدي استخدام أدوات التحكم أو التعدیلات أو الإجراءات الأخرى بخلاف تلك المحددة ھنا إلى التعرض للإشعاع الخطیر.

الغرض من ھذا الرمز، ھو تنبیھ المستخدم إلى وجود "جھد خطیر" غیر معزول داخل العلبة التي تنتج والتي قد
 تكون ذات حجم كافي لتشكل خطر حدوث صدمة كھربائیة للأشخاص.

الغرض من الرمز وجود تعلیمات مھمة للتشغیل والصیانة في الدلیل المصاحب للمنتج.

تحذیر: لتقلیل مخاطر الصدمة الكھربائیة ، لا تقم بإزالة الغطاء
 (أو الخلف). لا توجد أجزاء صالحة للمستخدم داخل.

 الرجوع إلى خدمة الصیانة.

یجب ألا یتعرض الجھاز للقطرات أو الرش ولا یجب وضع أي أشیاء مملوءة بالسوائل ، مثل المزھریات ،
 على الجھاز.

1تحذیر: للحد من مخاطر الحریق أو صدمة كھربائیة. لا تعرض ھذا التطبیق للأمطار أو الرطوبة.
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